С самого начала, слишком длинное описание кабинета... Если это не "ружье на стене", которое потом выстрелит, то стоило бы его немного сократить, утомляет.

но впмнила - опечатка

Может быть я страдаю паранойей, но при визите двух спортивных мужчин, моя первая мысль была бы не о их красоте, а о возможном "наезде". А первой мыслью, при виде денег, была бы о том, чем мне это потом будет грозить, и кто придет следом за "качками" и потребует деньги обратно, да еще и наверняка с процентами, типа «неустойки». Это мысли любой женщины, имеющей хоть маленькое, но собственное дело. Всегда есть страх, что придут и отберут родное, честно заработанное.

"томик Пастернака" на вокзале?? Это слишком... Тут лучше чтение какой-нибудь фантастики, а то если такие приключения пойдут у неподготовленного, то крыша съедет.

А когда утром видишь у офиса вчерашнего в высшей степени подозрительного клиента... у меня бы душа ушла в пятки, и там надолго застряла. А подозрения о скором "наезде" спешно вылезли бы наружу. И в кафе стоило бы пойти, чтобы просто не оставаться с этим двухметровым громилой наедине. 

Но это так рассуждения….

Кривая фраза:

"Перед уходом разбила горшок с цветами и калькулятор – вдребезги. Мне час убирать пришлось – больше-то некому, не Ленка же уборкой займется, - со своими коллегами"

Непонятно, где заканчивается прямая речь и начинается коммент героини.

"Красавец просидел в моем офисе весь день." Это, по меньшей мере, странно... особенно если учесть подчеркнутый размер офиса.

В следующем куске слишком много внимания уделяется внешности. Я понимаю, что любовь к самому себе - самое светлое чувство, но нельзя столько времени уделять описанию туалета.

Сцена с яблоком и пломбой мне не понравилась, что-то в ней не так... она какая-то неестественная...

Дальше все настолько нелепо, что становится интересным...

Только реакция Екатерины немного странная, так может реагировать только подготовленный читатель фантастики, у остальных реакция д.б. более... э-э-э острой.

Яр рассказывает об Ортэре слишком по-книжному, что не естественно. Создается ощущение, что он выучил наизусть текст и тарабанит его. Надо или добавить живости, или пусть и вправду читает книжку вслух с переводом на русский.

Дальше, начинает сильно утомлять сказочность и некоторая лубочность. Если читать кусками, то можно и не почувствовать, а если сразу от начала до конца, то напрягает. Все настолько хорошо, что я просто утонула в розочках и бантиках, и дочитала уже с трудом. 
С моей точки зрения повествование становится слишком линейно… Надо бы придать ему «объем», т.е. вклинить в серединку этого розового благовеста что-нибудь этакое, черное и мерзкое. Или просто перенести повествование в другое место, чтобы читатель отдохнул.
В конце не хватает резонанса или «качелей», от хорошего и к плохому, и обратно. Уйдите от линейности, или дальше читать будет совсем сложно, слишком много сказочности.

Задумка интересная, но меня всегда смущает или скорее раздражает, если магия делается как в сказке: «махнула рукой и…». Надеюсь, тут такого не будет?

